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Mobility Agreement

Staff Mobility For Training

Planned period of the training activity: from [day/month/year]
till [day/month/year
]
Duration (days) – excluding travel days: …………………. 
The Staff Member
	Last name (s)
	
	First name (s)
	

	Seniority


	
	Nationality

	

	Sex [M/F]
	
	Academic year
	20../20..


	E-mail
	


The Sending Institution
	Name
	Lublin University of 
Technology
	Faculty/Department

	

	Erasmus code
 

(if applicable)

 
	PL LUBLIN03
	
	

	Address
	Nadbystrzycka 38D, 

20-618 Lublin
	Country/
Country code

	PL/Poland

	Contact person 
name and position
	Celina Handzel, PhD
IE Officer
	Contact person
e-mail / phone
	c.handzel@pollub.pl
+48 81 538 4703


The Receiving Institution / Enterprise

	Name 

	

	Erasmus code 

(if applicable)


	
	Faculty/Department
	

	Address
	
	Country/
Country code
	

	Contact person,
name and position
	
	Contact person
e-mail / phone
	

	Type of enterprise:

NACE code 

(if applicable)
	
	Size of enterprise 

(if applicable)
	☐<250 employees
☐>250 employees


For guidelines, please look at the end notes on page 3.  

Section to be completed BEFORE THE MOBILITY
I.
PROPOSED MOBILITY PROGRAMME
Language of training
: ………………………………………

	Overall objectives of the mobility:

Celem wyjazdu szkoleniowego jest doskonalenie umiejętności i kwalifikacji, wymiany doświadczeń, poszerzania wiedzy w danej dziedzinie uczestnika wymiany

Inne cele, wg. uznania uczestnika wymiany.


	Added value of the mobility (in the context of the modernisation and internationalisation strategies of the institutions involved):

Proszę wskazać nawiązania do strategii rozwoju PL http://www.pollub.pl/pl/uczelnia/o-politechnice/strategia-rozwoju-pl
Proszę wskazać nawiązania do Karty Erasmusa PL http://www.bwm.pollub.pl/g.eps.en


	Activities to be carried out:

Szczegółowy plan (harmonogram dzienny) pobytu: zadania i zajęcia do zrealizowania, spotkania, jednostki odwiedzane itp. 



	Expected outcomes and impact (e.g. on the professional development of the staff member and on both institutions):

Rezultaty dotyczące:

· Rozwoju pracownika: jego kwalifikacji, umijętności, wiedzy, itp. 

· Rozwóju uczelni np. w zakresie wymiany doświadczeń, zastosowania dobrych praktyk, zwiększenia wiedzy i promocji obu instytucji, rozpowszechniania zdobytej wiedzy (spotkania, prezentacje dla innych pracowników jednostki).

Przykłady (należy podać rezultaty dotyczące konkretnej sytuacji/osoby wyjeżdżającej na szkolenie)
· zwiększenie kompetencji związanych z profilami zawodowymi wspomnianych osób (nauczaniem, szkoleniem, pracą z młodzieżą itp.);

· szersze rozumienie praktyk, strategii i systemów w dziedzinie kształcenia, szkolenia lub młodzieży w różnych krajach;

· większa zdolność wywoływania zmian pod względem modernizacji i otwartości na społeczność międzynarodową ich ośrodków nauczania;

· większe zrozumienie powiązań między odpowiednio formalnym i pozaformalnym kształceniem, szkoleniem zawodowym i rynkiem pracy; 

· większa ilość atrakcyjnych programów, lepsza jakość pracy i działań na rzecz studentów, stażystów, praktykantów, uczniów, dorosłych słuchaczy, osób młodych i wolontariuszy;

· większe zrozumienie różnorodności społecznej, językowej i kulturowej oraz większa wrażliwość na nią; 

· większa zdolność zaspakajania potrzeb osób znajdujących się w niekorzystnej sytuacji; 

· większe wsparcie na rzecz działań w zakresie mobilności osób uczących się i promowanie tych działań;

· większe możliwości doskonalenia zawodowego i rozwoju kariery; 

· lepsza znajomość języków obcych;

· większa motywacja i satysfakcja z codziennej pracy.
· zacieśniona współpraca z partnerami z innych krajów; większa alokacja zasobów finansowych (innych niż fundusze UE) na organizację projektów unijnych/międzynarodowych; lepsza jakość przygotowywania, wdrażania, monitorowania i działań następczych projektów unijnych/międzynarodowych;

bardziej nowoczesne, dynamiczne, zaangażowane i profesjonalne środowisko wewnątrz organizacji: gotowe, by włączyć dobre praktyki i nowe metody do działań codziennych; otwarte na efekty synergii wynikające ze współpracy z organizacjami aktywnymi w różnych dziedzinach: społecznej, kształcenia i zatrudnienia; planujące strategicznie doskonalenie zawodowe pracowników w związku z indywidualnymi potrzebami i celami organizacyjnymi; w stosownych przypadkach potrafiące przyciągać zdolnych studentów i nauczycieli


II. COMMITMENT OF THE THREE PARTIES
By signing
 this document, the staff member, the sending institution and the receiving institution/enterprise confirm that they approve the proposed mobility agreement.

The sending higher education institution supports the staff mobility as part of its modernisation and internationalisation strategy and will recognise it as a component in any evaluation or assessment of the staff member.

The staff member will share his/her experience, in particular its impact on his/her professional development and on the sending higher education institution, as a source of inspiration to others. 

The staff member and the beneficiary institution commit to the requirements set out in the grant agreement signed between them.
The staff member and the receiving institution/enterprise will communicate to the sending institution any problems or changes regarding the proposed mobility programme or mobility period.

	The staff member
Name:

Signature: 
Date:



	The sending institution/enterprise
Name of the responsible person: Deputy Rector for Student Affairs, Paweł DROŹDZIEL Ph.D., D. Sc. (Eng.), Associate Professor
Signature: 

Date: 



	The receiving institution

Name of the responsible person:

Signature: 

Date:



�Daty bez podróży (zwykle 3 dni, chyba że pracownik chce uczestniczyć w tygodniu szkoleniowym organizowanym przez instytucję przyjmująca, wtedy należy wpisać tyle dni ile trwa szkolenie, bez podróży)


�Staż pracy :


Junior – do 10 lat


Intermediate – 10-20 lat


Senior – 20-30 lat


�Rok akademicki w którym pracownik planuje wyjazd.


�Wydział/Jednostka w której zatrudniony jest pracownik.


�Dokładne dane instytucji przyjmującej.


�Język obcy, którym pracownik będzie posługiwał się na szkoleniu.





� In case the mobility combines teaching and training activities, the mobility agreement for teaching template should be used and adjusted to fit both activity types.


�  Seniority: Junior (approx. < 10 years of experience), Intermediate (approx. > 10 and < 20 years of experience) or Senior (approx. > 20 years of experience).


�  Nationality: Country to which the person belongs administratively and that issues the ID card and/or passport.


� Erasmus Code: A unique identifier that every higher education institution that has been awarded with the Erasmus Charter for Higher Education receives.. It is only applicable to higher education institutions located in Programme Countries.


� Country code: ISO 3166-2 country codes available at: � HYPERLINK "https://www.iso.org/obp/ui/" \l "search" �https://www.iso.org/obp/ui/#search�.


� All refererences to "enterprise" are only applicable to mobility for staff between Programme Countries or within Capacity Building projects.


� The top-level NACE sector codes are available at � HYPERLINK "http://ec.europa.eu/eurostat/ramon/nomenclatures/index.cfm?TargetUrl=LST_NOM_DTL&StrNom=NACE_REV2&StrLanguageCode=EN" �http://ec.europa.eu/eurostat/ramon/nomenclatures/index.cfm?TargetUrl=LST_NOM_DTL&StrNom=NACE_REV2&StrLanguageCode=EN�


� Circulating papers with original signatures is not compulsory. Scanned copies of signatures or electronic signatures may be accepted, depending on the national legislation of the country of the sending institution (in the case of mobility with Partner Countries: the national legislation of the Programme Country). Certificates of attendance can be provided electronically or through any other means accessible to the staff member and the sending institution.  
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